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PRILOGA  

DEL I 

1. KRŠITVE PRAVIC IN PREPOVEDI IZ MEDNARODNIH SPORAZUMOV O ČLOVEKOVIH 

PRAVICAH 

1. Kršitev pravice narodov, da razpolagajo z naravnimi viri in niso prikrajšani za 

sredstva za obstoj v skladu s členom 1 Mednarodnega pakta o državljanskih in 

političnih pravicah; 

2. Kršitev pravice do življenja in varnosti v skladu s členom 3 Splošne deklaracije 

človekovih pravic; 

3. Kršitev prepovedi mučenja, krutega, nečloveškega ali ponižujočega ravnanja v 

skladu s členom 5 Splošne deklaracije človekovih pravic;  

4. Kršitev pravice do svobode in varnosti v skladu s členom 9 Splošne deklaracije 

človekovih pravic; 

5. Kršitev prepovedi samovoljnega ali nezakonitega vmešavanja v zasebno življenje 

osebe, njeno družino, dom ali dopisovanje ter žaljenja njenega dobrega imena v 

skladu s členom 17 Splošne deklaracije človekovih pravic; 

6. Kršitev prepovedi poseganja v svobodo misli, vesti in vere v skladu s členom 18 

Splošne deklaracije človekovih pravic; 

7. Kršitev pravice do pravičnih in ugodnih delovnih pogojev, vključno s pravičnim 

zaslužkom, človeka vrednim življenjem, varnimi in zdravimi delovnimi pogoji ter 

ustrezno omejitvijo delovnega časa v skladu s členom 7 Mednarodnega pakta o 

ekonomskih, socialnih in kulturnih pravicah;  

8. Kršitev prepovedi omejevanja dostopa delavcev do ustreznega stanovanja, če so 

delavci nastanjeni v stanovanjih, ki jih zagotavlja podjetje, ter omejevanja dostopa 

delavcev do ustrezne hrane, obleke, vode in sanitarne ureditve na delovnem mestu v 

skladu s členom 11 Mednarodnega pakta o ekonomskih, socialnih in kulturnih 

pravicah; 

9. Kršitev otrokove pravice, da so pri vseh odločitvah in ukrepih, ki ga zadevajo, 

otrokove koristi glavno vodilo v skladu s členom 3 Konvencije o otrokovih pravicah; 

kršitev otrokove pravice, da popolnoma razvije svoje sposobnosti v skladu s členom 

6 Konvencije o otrokovih pravicah; kršitev otrokove pravice do najvišje dosegljive 

ravni zdravja v skladu s členom 24 Konvencije o otrokovih pravicah; kršitev pravice 

do socialnega varstva in ustrezne življenjske ravni v skladu s členoma 26 in 27 

Konvencije o otrokovih pravicah; kršitev pravice do izobraževanja v skladu s členom 

28 Konvencije o otrokovih pravicah; kršitev otrokove pravice do zaščite pred vsemi 

oblikami spolnega izkoriščanja in spolnih zlorab ter do zaščite pred ugrabitvijo, 

prodajo ali nezakonito premestitvijo na drug kraj v njegovi državi ali zunaj nje z 

namenom izkoriščanja v skladu s členoma 34 in 35 Konvencije o otrokovih pravicah; 

10. Kršitev prepovedi zaposlitve otrok, mlajših od starosti, ki je predvidena za 

dokončanje obveznega šolanja, nikakor pa ne mlajših od 15 let, razen če drugače 

določa pravo kraja zaposlitve v skladu s členom 2(4) in členi 4 do 8 Konvencije 

Mednarodne organizacije dela o minimalni starosti za sklenitev delovnega razmerja, 

1973 (št. 138); 
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11. Kršitev prepovedi dela otrok v skladu s členom 32 Konvencije o otrokovih pravicah, 

vključno z najhujšimi oblikami dela otrok (osebe, mlajše od 18 let) v skladu s členom 

3 Konvencije Mednarodne organizacije dela o prepovedi najhujših oblik dela otrok, 

1999 (št. 182). To vključuje: 

(a) vse oblike suženjstva ali suženjstvu podobnega ravnanja, kot so prodajanje 

otrok in trgovanje z njimi, služenje zaradi zadolženosti in tlačanstvo ter prisilno 

ali obvezno delo, vključno s prisilno ali obvezno mobilizacijo otrok za 

sodelovanje v oboroženih spopadih; 

(b) izkoriščanje, zvodništvo ali ponujanje otrok za prostitucijo, za izdelavo 

pornografije ali pornografske nastope; 

(c) izkoriščanje, zvodništvo ali ponujanje otrok za nezakonite dejavnosti, še zlasti 

za izdelavo drog ali trgovanje z njimi; 

(d) delo, ki zaradi svoje narave ali okoliščin, v katerih se opravlja, lahko ogrozi 

zdravje, varnost ali moralo otrok; 

12. Kršitev prepovedi prisilnega dela; to vključuje vsa dela ali storitve, ki se zahtevajo 

od katere koli osebe pod grožnjo kakršne koli kazni in za katere se ta oseba ni 

prostovoljno javila, na primer zaradi služenja zaradi zadolženosti ali trgovine z 

ljudmi; za prisilno delo se ne štejejo dela ali storitve, ki so v skladu s členom 2(2) 

Konvencije Mednarodne organizacije dela o prisilnem ali obveznem delu, 1930 

(št. 29), ali s členom 8(3), točki (b) in (c), Mednarodnega pakta o državljanskih in 

političnih pravicah; 

13. Kršitev prepovedi vseh oblik suženjstva, praks, ki so podobne suženjstvu, tlačanstva 

ali drugih oblik prevlade ali zatiranja na delovnem mestu, kot so skrajno ekonomsko 

ali spolno izkoriščanje in poniževanje, v skladu s členom 4 Splošne deklaracije 

človekovih pravic in členom 8 Mednarodnega pakta o državljanskih in političnih 

pravicah; 

14. Kršitev prepovedi trgovine z ljudmi v skladu s členom 3 Protokola iz Palerma za 

preprečevanje, zatiranje in kaznovanje trgovine z ljudmi, zlasti ženskami in otroki, ki 

dopolnjuje Konvencijo Združenih narodov proti mednarodnemu organiziranemu 

kriminalu; 

15. Kršitev pravice do svobode združevanja in zbiranja, pravice do organiziranja in 

kolektivnih pogajanj v skladu s členom 20 Splošne deklaracije človekovih pravic, 

členoma 21 in 22 Mednarodnega pakta o državljanskih in političnih pravicah, členom 

8 Mednarodnega pakta o ekonomskih, socialnih in kulturnih pravicah, Konvencijo 

Mednarodne organizacije dela o sindikalni svobodi in varstvu sindikalnih pravic, 

1948 (št. 87), ter Konvencijo Mednarodne organizacije dela o uporabi načel o 

pravicah organiziranja in kolektivnega dogovarjanja, 1949 (št. 98), vključno z 

naslednjimi pravicami:  

(a) delavci lahko svobodno ustanavljajo sindikate ali se jim pridružijo; 

(b) ustanovitev, pridružitev in članstvo v sindikatu ne smejo biti razlog za 

neupravičeno diskriminacijo ali povračilne ukrepe; 

(c) organizacije delavcev lahko svobodno delujejo v skladu z veljavnimi ustavami 

in pravili brez vmešavanja oblasti; 

(d) pravico do stavke ter pravico do kolektivnih pogajanj; 
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16. Kršitev prepovedi neenakega obravnavanja pri zaposlovanju, razen če to 

upravičujejo zahteve zaposlitve v skladu s členoma 2 in 3 Konvencije Mednarodne 

organizacije dela o enakem nagrajevanju, 1951 (št. 100), členoma 1 in 2 Konvencije 

Mednarodne organizacije dela o diskriminaciji pri zaposlovanju in poklicih, 1958 

(št. 111), ter členom 7 Mednarodnega pakta o ekonomskih, socialnih in kulturnih 

pravicah; neenako obravnavanje vključuje zlasti neenako plačilo za delo enake 

vrednosti; 

17. Kršitev prepovedi odtegnitve ustrezne dostojne plače v skladu s členom 7 

Mednarodnega pakta o ekonomskih, socialnih in kulturnih pravicah;  

18. Kršitev prepovedi povzročanja izmerljive degradacije okolja, kot so škodljivo 

spreminjanje tal, onesnaževanje vode ali zraka, škodljive emisije, prekomerna poraba 

vode ali drugi vplivi na naravne vire, ki  

(a) škodujejo naravni podlagi za shranjevanje in proizvodnjo živil ali 

(b) osebi onemogočajo dostop do varne in čiste pitne vode ali 

(c) osebi otežujejo dostop do sanitarnih objektov ali jih uničujejo ali 

(d) škodujejo zdravju, varnosti, običajni uporabi premoženja ali zemljišč ali 

običajnemu izvajanju gospodarske dejavnosti osebe ali 

(e) vplivajo na ekološko celovitost, kot je krčenje gozdov, 

v skladu s členom 3 Splošne deklaracije človekovih pravic, členom 5 Mednarodnega 

pakta o državljanskih in političnih pravicah ter členom 12 Mednarodnega pakta o 

ekonomskih, socialnih in kulturnih pravicah; 

19. Kršitev prepovedi nezakonitega izseljevanja ali prisvajanja zemljišč, gozdov in voda 

pri pridobivanju, obdelovanju ali drugi uporabi zemljišč, gozdov in voda, vključno s 

krčenjem gozdov, katerih uporaba zagotavlja preživetje osebe v skladu s členom 11 

Mednarodnega pakta o ekonomskih, socialnih in kulturnih pravicah;  

20. Kršitev pravice domorodnih ljudstev do zemljišč, ozemelj in virov, ki so jih 

tradicionalno imeli v lasti, na njih živeli ali kako drugače uporabljali ali pridobili v 

skladu s členi 25, 26(1) in (2), 27 ter 29(2) Deklaracije Združenih narodov o pravicah 

domorodnih ljudstev; 

21. Kršitev prepovedi ali pravice, ki ni zajeta v točkah 1 do 20 zgoraj, vendar je 

vključena v sporazume o človekovih pravicah iz oddelka 2 tega dela, in ki 

neposredno posega v pravni interes, zaščiten s temi sporazumi, pod pogojem, da bi 

lahko zadevno podjetje razumno ugotovilo tveganje take kršitve in določilo vse 

ustrezne ukrepe, ki jih je treba sprejeti za izpolnitev obveznosti iz člena 4 te 

direktive, ob upoštevanju vseh ustreznih okoliščin svojega poslovanja, kot sta sektor 

in operativni okvir. 

2. KONVENCIJE O ČLOVEKOVIH PRAVICAH IN TEMELJNIH SVOBOŠČINAH 

• Splošna deklaracija človekovih pravic; 

• Mednarodni pakt o državljanskih in političnih pravicah; 

• Mednarodni pakt o ekonomskih, socialnih in kulturnih pravicah; 

• Konvencija o preprečevanju in kaznovanju zločina genocida; 
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• Konvencija proti mučenju in drugim krutim, nečloveškim ali poniževalnim 

kaznim ali ravnanju; 

• Mednarodna konvencija o odpravi vseh oblik rasne diskriminacije; 

• Konvencija o odpravi vseh oblik diskriminacije žensk; 

• Konvencija o otrokovih pravicah; 

• Konvencija o pravicah invalidov;  

• Deklaracija Združenih narodov o pravicah domorodnih ljudstev;  

• Deklaracija o pravicah oseb, ki pripadajo narodnim ali etničnim, verskim in 

jezikovnim manjšinam; 

• Konvencija Združenih narodov proti mednarodnemu organiziranemu kriminalu 

in Protokol iz Palerma o preprečevanju, zatiranju in kaznovanju trgovine z 

ljudmi, zlasti ženskami in otroki, ki dopolnjuje Konvencijo Združenih narodov 

proti mednarodnemu organiziranemu kriminalu; 

• Deklaracija Mednarodne organizacije dela o temeljnih načelih in pravicah pri 

delu; 

• Tristranska deklaracija Mednarodne organizacije dela o načelih večnacionalnih 

podjetij in socialne politike; 

• Osnovne/temeljne konvencije Mednarodne organizacije dela: 

• Konvencija o sindikalni svobodi in varstvu sindikalnih pravic, 1948 

(št. 87);  

• Konvencija o uporabi načel o pravicah organiziranja in kolektivnega 

dogovarjanja, 1949 (št. 98);  

• Konvencija o prisilnem ali obveznem delu, 1930 (št. 29), in njen protokol 

iz leta 2014; 

• Konvencija o odpravi prisilnega dela, 1957 (št. 105);  

• Konvencija o minimalni starosti za sklenitev delovnega razmerja, 1973 

(št. 138);  

• Konvencija o prepovedi najhujših oblik dela otrok, 1999 (št. 182);  

• Konvencija o enakem nagrajevanju, 1951 (št. 100);  

• Konvencija o diskriminaciji pri zaposlovanju in poklicih, 1958 (št. 111). 

 

DEL II 

KRŠITVE MEDNARODNO PRIZNANIH CILJEV IN PREPOVEDI, VKLJUČENIH V OKOLJSKE 

KONVENCIJE 

1. Kršitev obveznosti sprejetja potrebnih ukrepov, ki se nanašajo na uporabo bioloških 

virov, da bi se izognili negativnim vplivom na biološko raznovrstnost ali jih 

zmanjšali na najmanjšo možno mero v skladu s členom 10(b) Konvencije o biološki 

raznovrstnosti iz leta 1992 in [ob upoštevanju morebitnih sprememb Konvencije ZN 

o biološki raznovrstnosti po letu 2020], vključno z obveznostmi iz Kartagenskega 
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protokola glede razvoja, prevoza, uporabe in sproščanja živih spremenjenih 

organizmov ter obveznostmi iz Nagojskega protokola o dostopu do genskih virov ter 

pošteni in pravični delitvi koristi, ki izhajajo iz njihove uporabe, z dne 12. oktobra 

2014; 

2. Kršitev prepovedi uvoza ali izvoza brez dovoljenja osebkov vrst iz Dodatka h 

Konvenciji o mednarodni trgovini z ogroženimi prosto živečimi živalskimi in 

rastlinskimi vrstami (CITES) z dne 3. marca 1973 v skladu s členi III, IV in V; 

3. Kršitev prepovedi proizvodnje proizvodov z dodanim živim srebrom v skladu s 

členom 4(1) in Prilogo A, del I, h Konvenciji Minamata o živem srebru z dne 10. 

oktobra 2013 (Konvencija Minamata); 

4. Kršitev prepovedi uporabe živega srebra ali živosrebrovih spojin v proizvodnih 

postopkih v smislu člena 5(2) in Priloge B, del I, h Konvenciji Minamata po datumu 

opustitve, ki je za zadevne proizvode in postopke določen v tej konvenciji; 

5. Kršitev prepovedi obravnave odpadkov z živim srebrom v nasprotju z določbami 

člena 11(3) Konvencije Minamata; 

6. Kršitev prepovedi proizvodnje in uporabe kemikalij v skladu s členom 3(1), točka 

(a)(i), in Prilogo A k Stockholmski konvenciji o obstojnih organskih onesnaževalih 

z dne 22. maja 2001 v različici Uredbe (EU) 2019/1021 Evropskega parlamenta in 

Sveta z dne 20. junija 2019 o obstojnih organskih onesnaževalih (UL L 169, 

25.6.2019, str. 45); 

7. Kršitev prepovedi rokovanja z odpadki, njihovega zbiranja, skladiščenja in 

odstranjevanja na način, ki ni okolju primeren, v skladu z veljavnimi predpisi v 

ustrezni jurisdikciji v skladu z določbami člena 6(1), točka (d)(i) in (ii), 

Stockholmske konvencije o obstojnih organskih onesnaževalih; 

8. Kršitev prepovedi uvoza kemikalije iz Priloge III k Rotterdamski konvenciji o 

postopku soglasja po predhodnem obveščanju za določene nevarne kemikalije in 

pesticide v mednarodni trgovini, ki je bila sprejeta 10. septembra 1998, kot to 

navede pogodbenica uvoznica konvencije v skladu s postopkom soglasja po 

predhodnem obveščanju; 

9. Kršitev prepovedi proizvodnje in porabe določenih substanc, ki škodljivo delujejo na 

ozonski plašč (kot so klorofluoroogljikovodiki, haloni, CTC, TCA, BCM, MB, delno 

halogenirani bromofluoroogljikovodiki in delno halogenirani 

klorofluoroogljikovodiki), po obdobju postopnega opuščanja v skladu z Dunajsko 

konvencijo o varstvu ozonskega plašča in njenim Montrealskim protokolom o 

substancah, ki škodljivo delujejo na ozonski plašč;  

10. Kršitev prepovedi izvoza nevarnih odpadkov v smislu člena 1(1) in drugih odpadkov 

v smislu člena 1(2) Baselske konvencije o nadzoru prehoda nevarnih odpadkov preko 

meja in njihovega odstranjevanja z dne 22. marca 1989 (Baselska konvencija) ter v 

smislu Uredbe (ES) št. 1013/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 

2006 o pošiljkah odpadkov (UL L 190, 12.7.2006, str. 1) (Uredba (ES) 

št. 1013/2006), kakor je bila nazadnje spremenjena z Delegirano uredbo Komisije 

(EU) 2020/2174 z dne 19. oktobra 2020 (UL L 433, 22.12.2020, str. 11)  
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(a) v pogodbenico, ki je prepovedala uvoz takšnih nevarnih in drugih odpadkov 

(člen 4(1), točka (b), Baselske konvencije); 

(b) v državo uvoznico, kot je opredeljena v členu 2(11) Baselske konvencije, ki ni 

pisno odobrila določenega uvoza, kadar navedena država uvoznica ni 

prepovedala uvoza takšnih nevarnih odpadkov (člen 4(1), točka (c), Baselske 

konvencije); 

(c) v državo nepogodbenico Baselske konvencije (člen 4(5) Baselske konvencije); 

(d) v državo uvoznico, če se s takimi nevarnimi ali drugimi odpadki v tej državi ali 

drugod ne ravna na okolju varen način (člen 4(8), prvi stavek, Baselske 

konvencije); 

11. Kršitev prepovedi izvoza nevarnih odpadkov iz držav iz Priloge VII k Baselski 

konvenciji v države, ki niso navedene v Prilogi VII (člen 4A Baselske konvencije, 

člen 36 Uredbe (ES) št. 1013/2006); 

12. Kršitev prepovedi uvoza nevarnih odpadkov in drugih odpadkov iz držav 

nepogodbenic Baselske konvencije (člen 4(5) Baselske konvencije). 
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